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  ДОГОВОР О СОВМЕСТНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ             THE CONTRACT ABOUT JOINT ACTIVITY

                                            Д   О   Г   О   В   О   Р 

                                                                  О СОВМЕСТНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ
                                                             THE CONTRACT ABOUT JOINT ACTIVITY
      №     000

	«                              »  In the further called                    « The SOCIETY»  оn behalf of director                               of the Charter acting the basis and  «                        » In the further called   « The ENTERPRISE»  On behalf of director                                     , the Law acting the basis, have concluded the contract about joint activity with the following provisions.
1. The SUBJECT of the CONTRACT 
1.1. The parties under the present contract take up obligations in common to operate for achievement economic and commercial objectives by gathering and the analysis of the information with its subsequent granting «To the buyer» оr «To the seller»  for purchase / sales of all kinds of the Goods and Services, any other product or a material.
 In an exchange of the information joins: a kind of the goods, its volume, cost, the legal name of the seller / the buyer, their address and bank requisites 
For preparation and realization of transactions by them (signings of Contracts) under the purchase - to sale of the goods, receiving, on the basis of the concluded contracts - assignments from each of the parties, profit on a difference of the prices for purchase and sale of the goods.
2. The RIGHTS And DUTIES of the PARTIES 

2.1. Gathering of the information of the Party carry out independently, constantly exchanging her and making its analysis. At definition, during the analysis of the information, the possible Supplier and the Buyer of production which price of the goods allows to make the transaction, the Parties carry out contact to the Buyer and the Seller, concluding with them contracts or one of them, and prepare and make the transaction.
2.2. The parties are absolutely equal the rights. The information is analyzed in common as well as the plan of the further joint actions on search of the Seller or the Buyer is planned. Their preparation for signing the Contract. Gathering of the necessary documentation;
 2.3. The parties act mutual understanding, mutual assistance, взаимоуважении. Do not suppose in joint activity of a deceit concerning each other or treachery of the general interests.

3. The PROCEDURE OF PAYMENTS 

3.1. The present contract fixes the following order of distribution of the finance by results of joint activity.
3.2. Each of the Parties pays taxes and other payments in the country is independent. 

3.3. The parties undertake to not disclose commercial and other confidential information as about joint activity, and concerning to activity of one of the parties.
4. The RESPONSIBILITY of the PARTIES
4.1. This Agreement the Society undertakes to use the received information for achievement of results in economic activities thus guarantees payment of work of the Enterprise. In case of use of the information by the Society without the agreement and payment with the Enterprise, last has the right to expose claims.
5. ACTION of the CONTRACT 

5.1. The contract enters validity from the date of its conclusion and is valid in current_______________ 

5.2. The contract can be will terminate or is changed by the written agreement of the Parties or under the initiative of one Party with the obligatory notice in writing of it for one month.

REQUISITES OF THE PARTIES
 «                                     » RUSSIA
Director                                       
Adress :   
A/C #                
Bank :            
Bank address :
Swift Code : 
REQUISITES OF THE PARTIES
«                                 » HONG KONG  
  Director                                    
Adress :   A/C 
Bank Limited)

Bank address :  
Swift Code : 
	 «                           »  в дальнейшем именуемое «ОБЩЕСТВО» в лице директора                                         действующего на основании Устава и «                               » в дальнейшем именуемое « ПРЕДПРИЯТИЕ» в лице директора                                      , действующего на основании Закона , заключили договор о совместной деятельности на следующих условиях.

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1. стороны по настоящему договору принимают на себя обязательства совместно действовать для достижения хозяйственных и коммерческих целей путем сбора и анализа информации с последующим ее предоставлением «Покупателю» или«Продавцу»  для закупки / продажи всех видов Товаров и Услуг, любого другого изделия или материала.В обмен информации включается: вид товара, его объём, стоимость, юридическое название продавца / покупателя, их адрес и банковские реквизиты

Для подготовки и осуществления ими сделок (подписания Контрактов) по купле – продаже товаров, получая, на основании заключенных договоров – поручений с каждой из сторон, прибыль от разницы цен на закупку и продажу товаров.

2. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН

Сбор информации Стороны осуществляют самостоятельно, постоянно обмениваясь ею и производя ее анализ. При определении, в ходе анализа информации, возможного Поставщика  и Покупателя продукции цена товаров которых позволяет произвести сделку, Стороны осуществляют контакт с Покупателем и Продавцом, заключая с ними договора или одним из них, и подготавливают и производят сделку.

2.2.Стороны абсолютно равны в своих правах. Информация анализируется совместно, так же как и намечается план дальнейших совместных мероприятий по розыску Продавца или Покупателя. Подготовка их к подписанию Контракта. Сбор необходимой документации;

2.3. Стороны действуют на взаимопонимании, взаимовыручке, взаимоуважении. Не допускают в совместной деятельности обмана в отношении друг друга или предательства общих интересов.

3. ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ

3.1. Настоящим договором закрепляется следующий порядок распределения финансов по результатам совместной деятельности.

3.2. Каждая из Сторон платит налоги и другие платежи в своей стране самостоятельно.

3.3. Стороны обязуются не разглашать коммерческую и иную конфиденциальную информацию как о совместной деятельности, так и относящуюся к деятельности одной из сторон.

4.ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
4.1.Этим Соглашением  Общество обязуется использовать полученную информацию для достижения результатов в хозяйственной деятельности при этом гарантирует оплату работы Предприятия . В случае использования информации Обществом без соглашения и оплаты с Предприятием, последний имеет право выставить претензии.

5.ДЕЙСТВИЕ ДОГОВОРА

5.1. Договор вступает в законную силу со дня его заключения и является действительным в течении _________________________
5.2. Договор может быть расторгнут или изменен письменным соглашением Сторон либо по инициативе одной Стороны с обязательным письменным уведомлением об этом за один месяц.

РЕКВИЗИТЫ СТОРОН
«                                     » Россия
 Директор  .

Adress :   
A/C #                
Bank :            
Bank address :
Swift Code : 
РЕКВИЗИТЫ СТОРОН
  «                               » HONG KONG  
  Director             
Adress :  7
A/C #                 
Bank :            
Bank address :  
Swift Code : 
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